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MONTERINGSANVISNING SENSORIC
MOUNTING INSTRUCTIONS SENSORIC
MONTERINGSANVISNING SENSORIC
MONTERINGSANVISNING SENSORIC
SENSORIC YKSIOTEHANOJEN ASENNUSOOHJE
SENSORIC PAIGALDUSJUHEND
UZSTADISANAS INSTRUKCIJA SENSORIC
SENSORIC MONTAVIMO INSTRUKCIJA
IHCTPYKLIA 3 MOHTAXY SENSORIC
MONTAZNI NAVOD SENSORIC BATERIE
MONTAZNY NAVOD SENSORIC BATERIE
INSTRUCTIUNI DE MONTARE SENSORIC
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SE GARANTI

Produkten har garanti enligt respektive lands gallande branschvillkor.

Direktiv vid reklamation
Vara produkter ér tillverkade enligt véldigt stranga kvalitetskrav. Om en produkt trots det ar felaktig, ber vi er i forsta hand att kontakta
din aterforséljare. Arendet underlattas genom att uppvisa kvitto och uppge produktnummer och inképsdatum.

DK GARANTI

Produktet har garanti i forhold til gaeldende dansk lovgivning.

Vejledning ved reklamation

Vores produkter er fremstillet i overensstemmelse med markedets strengeste krav til kvalitet. Skulle produktet mod forventning veere
behaeftet med fejl henviser vi til den forhandler, hvor produktet er kebt. Kvittering skal kunne fremvises, hvis forhandleren forlanger det,
ligesom oplysninger om produktnummer og kebsdato skal kunne dokumenteres.

NO GARANTI

Produktene har garanti i henhold til respektive lands gjeldende bransjevilkar.

Instrukser ved reklamasjon
Vare produkter er produsert i henhold til veldig strenge kvalitetskrav. Om et produkt til tross for dette skulle veere feilaktig, ber vi deg
vennligst ta kontakt med forhandleren. Vi ber deg medbringe kvittering og oppgi innkjepsdato samt produktnummer.

A TAKUU

Noudatamme alamme yleisia toimitusehtoja.

Reklamaatio
Tuotteemme ovat valmistettu Villeroy & Bochin ja Gustavsbergin laatuvaatimuksien mukaisesti. Mikali tuote kuitenkin on virheellinen
pyyddmme teitd kaantymaan ensisijaisesti tuotteen myyjan puoleen. Kasittelyn helpottamiseksi sailyttakaa tosite tuotteen ostosta.

GB GUARANTEE

The product has a guarantee accordingly to industry rules in every country.

Instructions for complaints
Our products are made according to very strict quality demands. If the product is faulty in spite of that we ask you kindly to take it to your
reatailer. We also ask you to bring the receipt and be prepared to inform about the product number and purchasing date.

EE GARANTII

Antud tootel on garantii vastavalt tehase poolt kehtestatud tingimustele.

Juhised reklamatsioonide késitlemiseks

Meie tooted on valmistatud silmas pidades vaga tépseid kvaliteedistandardeid. Juhul kui olete saanud praaktoote, palume Teil toimetada
see kas meie edasimiiiija juurde voi votta Gihendust esindusega. Samuti palume alles hoida ostutSekk ning vajadusel anda informatsiooni
tootenumbri ja ostu sooritamise aja kohta.

LV GARANTIJA

Izstradajumam ir garantija saskana ar razotaja standartiem.

Instrukcija kvalitates problému gadijuma
Misu produkcija tiek razota péc loti striktiem kvalitates kritérijiem. Ta¢u — gadijuma, ja produktam tiek konstatéta kvalitates probléma — ludzu,
sazinieties ar pardevéju. Ludzu, esiet gatavi ari uzradit pirkuma ¢eku ar pirkuma datumu.

LT GARANTIJA

Gaminiams garantija suteikiama atsizvelgiant j konkretios salies kokybeés reikalavimus.

Reklamacijos
Masy produkcija pagaminta vadovaujantis grieztais kokybés reikalavimais. Jei gaminys nekokybiskas — prasome jj
grazinti pardavejui, pateikiant pirkimo &ekj, gaminio numerj bei nurodant pirkimo data.

FAPAHTIA

Lia npopayKuia NiATPUMYETbCA rapaHTieo Y BiANOBIAHOCTI 3 NpaBMiaMu Ta 3aKOHaMK, Lo Ail0Tb Y KpaiHi 36yTy.

Peknamauii.

Hawa npopykuia Bignosiaae cyyacHMm cTaHAapTaM Ta BMMOraMm LLOAO AKOCTI. Y BUMaAKy BUHUKHEHHA HeCcnpaBHOCTI, Bu MoxeTe 3BepHYTUCA B TOProBy
opraHisauito, ae 6yB npuabaHui Leit Bupi6. na odopmneHHa peknamauii HeobxiagHO AofaTV CyNpPOBIAHI AJOKYMEHTY WOoAo BUPObY Ta ek, Lo
niATBEPAXKYE HaMeHYBaHHA Ta AaTy MOKYMKU

RU TAPAHTUA

rapaHTMﬁHble ycnosus yctaHaBIMBAOTCA B COOTBETCTBUW C 3aKOHAMK U npasuiamun,KoTopble ,U,eﬁCTBy}OT B CTpaHe cobiTa.

PaccmoTpeHue peknamavmii

Hawa npoayKuus cooTBETCTBYET COBPEMEHHbIM CTaHAapTaM 1 Tpeb0BaHWAM K Ka4ecTBy.B cryyae BO3HUKHOBEHMS HencnpaBHOCTY Bbl MoxeTe
06paTuUTLCS B TOPrOBYIO OPraHn3auuto,rae 6bino npuobpeTeHo AaHHoe uaaenve.Mpn 3asBneHn pexnamaLmin Heo6x0AMMO NpeabSBUTL
COMPOBOANTENbHbIE OKYMEHTbI K JAHHOW MPOAYKLIMM 1 YeK, NOATBEPXKAAOLLMA AATY MOKYMKM.

GARANTII

Antud tootele kehtivad garantiitingimused tulenevad kohalikest digusaktidest.

Juhised reklamatsioonide kasitlemiseks

Meie tooted on valmistatud silmas pidades véga tépseid kvaliteedistandardeid. Juhul kui olete saanud praaktoote, palume Teil toimetada
see kas meie edasimudija juurde v&i vétta thendust esindusega. Samuti palume alles hoida ostut$ekk ning vajadusel anda informatsiooni
tootenumbri ja ostu sooritamise aja kohta.

GARANTIJA

Produktam ir garantija atbilsto$i nozares noteikumiem konkrétaja valsti.

nstrukcijas sudzibu pieteik$anai
Masu produkti ir izgatavoti saskana ar |oti stingriem kvalitates prasibam. Tomér, ja produkts ir bojats, més ludzam griezties produkta iegades
vieta. Més lidzam ari sagatavot uzradiSanai pirkuma ¢eku un informaciju par pirkuma datumu.

GARANTIJA

Gaminiams garantija suteikiama atsizvelgiant j konkrecios salies kokybes reikalavimus.

Pretenzijos
Masu produkcija pagaminta vadovaujantis grieztais kokybes reikalavimais. Jei gaminys nekokybiskas — prasome jj graznti pardavejui, pateikiant
pirkimo ¢ekj, bei nurodyti pirkimo data
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Artnr/Art no RSK no Artnr/Art no RSK no Artnr/Art no RSK no
GB41218881 8430014 GB41218281 8430012 GB41218481 8430013
T oo Bl:
1002 SE 5 F
C900742 EUFI29-22003667-TH
Standard / Standard EN15091
Drifttryck / Working preassure 50-1000 kPA
Provningstryck max / Testpressure max 1600 kPA
Max varmvattentemperatur / Max. hot water temperature 70° C
Rekommenderad varmvattentemp. / Recommended hot water temp. 60° C
Kallvattentemperatur / Cold water 10° C
Anslutning / Connection G3/8. Soft Pex®
Aterstromningsskydd / Backflow preventer AA/EB
Desinfektion / Therminal desinfection 70° C. 4 minutes

Initial startup, normal operation and sensor signals

1) When the system is powered on for the first time, the solenoid valve must be initiated to the water-off
position, and when the power is on, the red LED sensor indicator light always lights up for 15 seconds.
After 15 seconds it changes to normal working mode.

2) After activating the sensor, the water starts to flow within 0.5 seconds. Shutdown time for the water
flow within 0.5 s after the hands no longer activate the sensor.

3) The maximum flow time is 60 seconds, then the water stops. After 15 seconds it changes to normal
working mode.

4) Safety function: Any objects in front of the sensor that the system detects can activate the water flow,
but after 60 seconds the water is switched off. If the object has not left, the system waits another 15 seconds,
then the system deactivates the water flow until the object disappears from the sensor detection zone.

5) Battery voltage below 5.6V: The sensor indicates that the battery is in the undervoltage state by
flashing every 2 sec. The mixer can still be activated and operate normally.

6) Battery voltage below 5.2V: The sensor indicates that the battery is in the minimum voltage state by
flashing every 1 sec. The system blocks the sensor and closes the valve, mixer can not be activated.

7) Battery voltage below 4.8V: The sensor indicator stop flashing. The system blocks the sensor and closes
the valve, mixer can not be activated.
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GB4165034001
Transformer
230V AC

9v DC
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Batteribyte Patarei vahetus
Change battery Baterijas maini$ana
Udskiftning af batteri  Pakeisti baterija
Batteribytte Vyménte baterii
Patterin vaihto Vymenite batériu
3ameHa 6atapeek

Off
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BbIK/1.
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ISjungta
Bkn.
Vypnuto
Vypnuté

On
Auki
BKJ1.
leslegts
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Bukn.
Zapnuto
Zapnuté
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Maintenance 1
Beskyttelse
Vedlikehold
Hoito-ohje
Yxon
Hooldus

Kops$anas informacija

Montavimas —

Hornag %
Péce o baterii \\
Starostlivost o batériu @

\P




ZTIRL
TR

T
R

—

—
e
ZR

—
RTXRRES

T
R tates

SRR

s
SRR _
T

= ))])

930S

D
ey
g

EXTTS
R

RERRK

Tt
TR

TEEES
R SRR

TBRRAA

R
o
RS

=
I BB

ST

R

Off

iinni

K

BbIKN.

Izslegts

ISjungta

Bkn.

Vypnuto

Vypnuté

= NJ)])

S

$RG,
o_lw www.gustavsberg.com
no




1
SRR
- 40“%%0”&%»&»
— ‘ %
TR
5% DR
L SEEERRa «.40\400»05»»
e D
b», = g AT TR
R

LR
R

=—

TS
T asetetss
ey
TERBE

———
R BRIRRRRA

[ZKN
S
YD
s

&O&xh
Wo_lw <<<<<<.@cmﬁm<mcm_.m.83
Sno




TS
— R TTRRK,
) RIS

X u.uw.“wv»%n.?o

gl
\s&u.n&%v.bo

T
B «m»%.»w%a&&.v&.......&.»
e

R
@@w&.m@vwn&..».vn&

10

0@”0

(2
vo_lw www.gustavsberg.com

£
¥sno




| S.0.9.9.9.0.9.9.9.0.0.9.9.9.0.9.9.9.
R Fe T
RRIRRRRRRRRRRRRRK

SIS
-vo0000000000000000000000000000000000

POCKRAKHKAIAKHXAIAIXAKK

15

&0& Q
wo_lw <<<<E.@cmﬁm<mcm6.83
¥sno




20tatototetetetetatetatetotototete et tatatototete e et e tatototete e et e e totototete e es
AR
R R RRRREEIERRKY)

T T 00 T T T T T T T T T T T AT T T T T T T T T T T T T T T T T B

rv“"“WN'0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 XX ».'Q v

TR ERRLLN @ LJ---~
[V

R AR

KXXXXHXXXHXAIAKHX KKK KK

\
PI0IEIARIIEIIRARN \
BRRRRRRRRRRRKK

KIIRIIIIIIRIRIIIIIIIIIRIIIIIIKIIIIRIIIIIIIIRIIKIIIIKIIIIHKIHR
D e e oo I
e
O e ass)

-%

&O@ Q
wo_lw <<<<E.ocmﬁm<mcm6.83
“sno



7
BTt
SRR

‘l«aﬁ
e
R

QFRG

mo_lw www.gustavsberg.com
“sno




26

25

Auki
BKI.
leslégts
Jjungta
Bukn.
Zapnuto
Zapnuté

On

28

QFRG
mo_lw www.gustavsberg.com

sno




Us,
2
S
3

wod hiagsaeisnb-mmm €—|o
Oy

Gl

»/1 TROUBLESHOOTING

If water flow from the Faucet decreases:

1) Make sure water inlets are in open position.

2) Remove the aerator device from the spout using the wrench tool.

3) Start the mixer with aerator device removed. If water flow is acceptable, disassemble the
aerator from it’s housing and rinse components with clean water.

4) Reassemble the aerator into it’s housing

5) Reassemble the aeartor device into the spout.

If no water flows from the mixer, and if you can hear a clicking sound when activating the sensor:

Solenoid opening, but no water flows:

1) Verify that the HOT and COLD wall stops are completely open.

2) If the Battery Light within the Sensor Eye blinks continuously, even when the Faucet is not in use, the batteries
within the Solenoid have low voltage and need replacement.

If no water flows from the mixer, and if you can not hear a clicking sound when activating the sensor:
1) Check sensor indication. If sensor flashing continuously even when mixer is not in use, the batteries need
to be replaced.

If the batteries have been replaced, but the mixer still does not operate:
1) Check the polarity of the batteries and that all batteries are placed in the correct position and fully inserted.

If the mixer is activated, but the water will not shut-off when deactivating (remove your hands:

1) Cover the sensor window with your finger for more than 1 minute until the water flow stops.

Once the water stops, remove your hand and wait 15 seconds. Then activate the sensor with your hand and
verify that it is operating properly.

2) If the mixer still does not shut off, cover the front of the sink with a towel. This will eliminate the potential
of reflections activating the sensor.
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A MEMBER OF THE
VILLEROY & BOCH GROUP

Sweden
www.gustavsberg.com/se/

Denmark
www.gustavsberg.com/dk/

Norway
www.gustavsberg.com/no/

Suomi/Finland
www.gustavsberg.com/fi/

Estonia
www.gustavsberg.com/ee/

Latvia
www.gustavsberg.com/Iv/

Lithuania
www.gustavsberg.com/It/

YkpaiHa
www.gustavsberg.com/ua/

Poccus
www.gustavsberg.com/ru/



